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DECIDI DI L’AKADEMIO



1. dîo, pîa, nîa, dûo, glûo ; boâo, livrêo, muzêo, herôo.

2. âdio, fîlio, fôlio, grâcio, lâbio, lîlio, kôrdio, mûmio, fûrio, gênio, hêrnio, mêntio, pârtio, kôncias ; Frâncio, Itâlio.

3. irônio, akadêmio, simfônio, melôdio, teôrio, enêrgio, filozôfio, geolôgio, astronômio, e c.

4. âquo, linguo, stâtuo, sêxuo, mânuo, mênuo, pôrtuo, precîpua, vêrtuo, bâmbuo, înfluo, rêvuo, revênuo.

58. On repulsas vaqua vice vakua per 7 no.[1]

59. So Leau expresis la deziro demisar, por donar sua plaso a nuva akademiano de altra linguo. On aceptas sa demiso kun multa rigreti, per 9 yes, 1 no.

60. On kreas un nuva plaso di akademiano (la totala nombro esos lor 12), per 9 yes.

61. On propozas quale kandidati a la du plasi vakua Siori 
Casares e 
Lusana, per 10 yes.

62. L’Akademio institucas sub-komitato teknikala, komisata por preparar o revizar la ciencala e teknikala vortaro, e kontenanta Siori 
Couturat, 
Liesche, 
Lorenz, 
Ostwald e 
Pfaundler ; per 8 yes.



La sekretario,

L. Couturat.







LINGUALA QUESTIONI

Komuna vorti propozita.

Anelar [I] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. keuchen, schnauben ; E. pant ; F. haleter, être essoufflé ; I. anelare, ansare ; S. jadear.

Bedueno [DEFIRS] 
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[image: {\displaystyle =}] D. Beduine ; E. bedouin ; F. bédouin ; I.S. beduino ; R. beduin. — Raso en Aljerio.

Debatar [DEFIRS] 
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    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. verhandeln, debattieren ; E. to debate ; F. débattre (une question) ; I. dibattere ; R. debati (subst.) ; S. debatir. — Derivaji : debat-o ; debat-isto ; e c. Def. : diskuto reguloza en publika kunveno, quale parlamento, societo, kongreso ; generale konkluzata per rezolvo o « jorn-ordino ».

Deferenco [DEFIS] 
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    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Willfährigkeit, Deferenz ; E. deference ; F. déférence ; I. deferenza ; S. deferencia. — Def. : respekto quan on manifestas ad ulu exekutante sa volo o deziro. Nociono kom


	↑ Vakua devas nun acentizesar : vâkua.
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